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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬১১৯ [আজািতক নাারঃ ৬৫৬৫]

৬৮/ কামল হওয়া (كتاب الرقاق)
পিরেদঃ ২৭৩২. জাাত ও জাহাাম এর বণনা। আবু সাঈদ খুদরী (রাঃ) বেলন, নবী (সাঃ) বেলেছনঃ জাাতবাসীরা

সবথম য খাবার খােব তা হল মােছর কিলজা সংল অিতির অংশ দা। ٌدْنع অথ সবদা থাকা, ٍضربِا دَنْتع
অথ আিম অবান করিছ। এরই থেক دِنعم এেসেছ। ٍدْقدِنِ صعم ف যখান থেক সততা বর হয়।

لُهكاي امطَع لوا» :لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب يدٍ قَالعو سبا قَالالنَّارِ وو نَّةالْج فَةباب ص

اهل الْجنَّة زِيادةُ كبِدِ حوتٍ». عدْنٌ خُلْدٌ، عدَنْت بِارضٍ اقَمت، ومنْه الْمعدِنُ، ف معدِنِ

صدْقٍ، ف منْبِتِ صدْقٍ

আরবী

ولسر قَال ه عنه ـ قَالال نَسٍ ـ رضا نةَ، عقَتَاد نانَةَ، عوو عبدَّثَنَا اح ،دَّدسدَّثَنَا مح

َلنَا عتَشْفَعقُولُونَ لَوِ اسفَي ةاميالْق موي النَّاس هال عمجه عليه وسلم ‏ "‏ يال صل هال

ربِنَا حتَّ يرِيحنَا من ماننَا‏.‏ فَياتُونَ آدم فَيقُولُونَ انْت الَّذِي خَلَقَكَ اله بِيدِه، ونَفَخَ فيكَ

رذْكيـ و منَاكه تلَس قُولِنَا‏.‏ فَيبنْدَ رلَنَا ع دُوا لَكَ، فَاشْفَعجةَ فَسئلاالْم رماو ،هوحر نم

رذْكيـ و منَاكه تلَس قُولفَي تُونَها‏.‏ فَيهال ثَهعولٍ بسر لوا اتُوا نُوحـ اى قُوليو تَهيىخَط

رذْكيـ و منَاكه تلَس قُولفَي ،تُونَها‏.‏ فَييلاخَل هال الَّذِي اتَّخَذَه يماهربتُوا اـ اى تَهيىخَط

خَطيىتَه ـ اىتُوا موس الَّذِي كلَّمه اله فَياتُونَه فَيقُول لَست هنَاكم، فَيذْكر خَطيىتَه ـ اىتُوا

عيس فَياتُونَه فَيقُول لَست هنَاكم، اىتُوا محمدًا صل اله عليه وسلم فَقَدْ غُفر لَه ما

ندَعاجِدًا، فَيس تقَعو تُهياذَا رفَا ،ِبر َلذِنُ عتَاسفَا تُونافَي خَّرا تَامو ذَنْبِه نم تَقَدَّم

،سار فَعر‏.‏ فَاتُشَفَّع اشْفَعو ،عمسي قُلو ،طَهتُع لكَ، سسار فَعار قَالي ثُم ،هال ا شَاءم

ملُهخداالنَّارِ، و نم مهخْرِجا ا، ثُمدح دُّ لحفَي شْفَعا ثُم ،نمّلعيدٍ يمبِتَح ِبدُ رمحفَا

نم لاالنَّارِ ا ف قا بم َّتح ةابِعوِ الرا ثَةالثَّال ف ثْلَهاجِدًا مس قَعفَا ودعا نَّةَ، ثُمالْج

حبسه الْقُرآنُ ‏"‏‏.‏ وكانَ قَتَادةُ يقُول عنْدَ هذَا اى وجب علَيه الْخُلُود‏.‏

বাংলা
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৬১১৯। মুসাাদ (রহঃ) ... আনাস (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলনঃ রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বেলেছনঃ, িকয়ামেতর িদন আাহ তা’আলা সম মানুষেক একিত করেবন। তখন তারা বলেব, আমােদর জন

আমােদর রেবর কােছ যিদ কউ শাফাআত করত, যা এ ান থেক আমােদর উার করত। তখন তারা সকেলই

আদম (আলাইিহস সালাম) এর কােছ এেস বলেব, আপিন ঐ বাি যােক আাহ তাআলা হে সৃি কেরেছন।

আপনার মােঝ িনেজ থেক হ ফুেক িদেয়েছন এবং ফেরশতােদর কুম কেরেছন; তারা আপনােক িসজদা

কেরেছ। অতঃপর আপিন আমােদর জন আমােদর ভুর কােছ শাফাআত কন। তখন িতিন বলেবনঃ আিম

তামােদর জন এ কােজর উপেযাগী নই এবং ীয় অপরােধর কথা উেখ করেবন। এরপর বলেবন, তামরা নূহ

(আলাইিহস সালাম) এর কােছ চেল যাও যােক আাহ থম রাসুল িহসােব রণ কেরেছন।

তখন তারা তাঁর কােছ আসেব। িতিনও ীয় অপরােধর কথা উেখ কের বলেবনঃ আিম তামােদর জন এ

কােজর উপেযাগী নই। তামরা ইবরাহীম (আলাইিহস সালাম) এর কােছ চেল যাও, যােক আাহ তা’আলা

খলীলেপ হগ কেরেছন। অতঃপর তারা তার কােছ আসেব। িতিনও ীয় অপরােধর কথা উেখ কের বলেবনঃ

আিম তামােদর এ কােজর উপেযাগী নই। তামরা মূসা (আলাইিহস সালাম) এর কােছ চেল যাও, যার সে

আাহ তা’আলা কথা বেলেছন। তখন তারা তার কােছ আসেব। িতিনও বলেবনঃ আিম তামােদর জন এ কােজর

উপেযাগী নই। এবং ীয় অপরােধর কথা উেখ করেবন। িতিন বলেবনঃ তামরা ঈসা (আলাইিহস সালাম) এর

কােছ চেল যাও।

তারা তার কােছ আসেব। তখন িতিনও বলেবনঃ আিম তামােদর জন এ কােজর উপেযাগী নই। তামরা

মুহাাদসাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ চেল যাও। তার পূবাপর সম নাহ মা কের দওয়া হেয়েছ।

তখন তারা সকেলই আমার কােছ আসেব। তখন আিম আমার রেবর কােছ অনুমিত চাইব। যখনই আিম আাহ

তা’আলােক দখেত পাব তখন িসজদায় পেড় যাব। আাহ ত’আলার যতন ইা আমােক এ অবায় রাখেবন।

এরপর আমােক বলা হেব, তামার মাথা উঠাও। সাওয়াল কর, তামােক দওয়া হেব। বল; তামার কথা বণ

করা হে। শাফাআত কর; তামার শাফাআত কবুল করা হেব।

তখন আিম মাথা উেালন করব এবং আাহ তা’আলা আমােক য শংসার বাণী িশা িদেয়েছন তার মাধেম

তাঁর শংসা করব। এরপর আিম সুপািরশ করব, তখন আমার জন সীমা িনধারন কের দয়া হেব। অতঃপর

আিম তােদরেক জাহাাম থেক বর কের বেহশেত েবশ কিরেয় দব। এরপর আিম পুেবর নায় পুনঃ

তৃতীয়বার অথবা চতুথবার িসজদায় পেড় যাব। অবেশেষ কুরআেনর বাণী মুতািবক যারা অবধািরত জাহাামী

তােদর বতীত আর কউই জাহাােম অবশই থাকেব না। কাতাদা উ আঘােতর বাখায় তখন বেলিছেলন,

িচরায়ী জাহাাম যােদর জন অবধািরত হেয়েছ।

English

Narrated Anas:
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Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "Allah will gather all the people on the Day of
Resurrection and they will say, 'Let us request someone to intercede for us
with our Lord so that He may relieve us from this place of ours.' Then they
will go to Adam and say, 'You are the one whom Allah created with His Own
Hands, and breathed in you of His soul, and ordered the angels to prostrate
to you; so please intercede for us with our Lord.' Adam will reply, 'I am not fit
for this undertaking, and will remember his sin, and will say, 'Go to Noah,
the first Apostle sent by Allah' They will go to him and he will say, 'I am not
fit for this undertaking', and will remember his sin and say, 'Go to Abraham
whom Allah took as a Khalil. They will go to him (and request similarly). He
will reply, 'I am not fit for this undertaking,' and will remember his sin and
say, 'Go to Moses to whom Allah spoke directly.' They will go to Moses and
he will say, 'I am not fit for this undertaking,' and will remember his sin and
say, 'Go to Jesus.' They will go to him, and he will say, 'I am not fit for this
undertaking, go to Muhammad as Allah has forgiven his past and future
sins.' They will come to me and I will ask my Lord's permission, and when I
see Him, I will fall down in prostration to Him, and He will leave me in that
state as long as (He) Allah will, and then I will be addressed. 'Raise up your
head (O Muhammad)! Ask, and your request will be granted, and say, and
your saying will be listened to; intercede, and your intercession will be
accepted.' Then I will raise my head, and I will glorify and praise my Lord
with a saying(i.e. invocation) He will teach me, and then I will intercede,
Allah will fix a limit for me (i.e., certain type of people for whom I may
intercede), and I will take them out of the (Hell) Fire and let them enter
Paradise. Then I will come back (to Allah) and fall in prostration, and will do
the same for the third and fourth times till no-one remains in the (Hell) Fire
except those whom the Qur'an has imprisoned therein." (The sub-narrator,
Qatada used to say at that point, "...those upon whom eternity (in Hell) has
been imposed.")

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=6862

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

